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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o razmerah na področju človekovih pravic na območju Sahela

(2013/2020(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju bistvenih konvencij in pogodb Združenih narodov o človekovih pravicah 
ter Afriške listine o človekovih pravicah,

– ob upoštevanju sklepov Sveta z dne 25. junija 2012 o strateškem okviru EU za človekove 
pravice in demokracijo ter akcijskem načrtu EU za človekove pravice in demokracijo ter 
sklepov Sveta z dne 25. julija 20121 in 18. marca 20132 o imenovanju posebnega 
predstavnika Evropske unije za človekove pravice in o imenovanju posebnega 
predstavnika Evropske unije za Sahel,

– ob upoštevanju nedavnih sklepov Sveta o Sahelu, zlasti o Maliju, vključno s sklepi z dne
21. marca 2011 o strategiji Evropske unije za varnost in razvoj Sahela,  

– ob upoštevanju sklepov Sveta z dne 14. junija 2011 o kazalnikih EU za celovit pristop k 
izvajanju resolucij varnostnega sveta Združenih narodov št. 1325 in 1820 o ženskah, miru 
in varnosti na ravni EU, 

– ob upoštevanju smernic EU o človekovih pravicah,

– ob upoštevanju resolucij Varnostnega sveta ZN in poročil generalnega sekretarja ZN in 
visokega komisarja ZN za človekove pravice o Sahelu, zlasti o Maliju, 

– ob upoštevanju poročila ZN o človekovem razvoju iz leta 2013, 

– ob upoštevanju načrtov za izvajanje humanitarne pomoči za Sahel, ki jih je pripravila 
Evropska komisija,

– ob upoštevanju poročila generalnega sekretarja ZN Varnostnemu svetu ZN o Zahodni 
Sahari z dne 8. aprila 2013, zlasti njegovega sklicevanja na povezanost med Zahodno 
Saharo in razmerami v Sahelu,

– ob upoštevanju člena 48 Poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za zunanje zadeve (A7-0000/2013),

A. ker je Sahel eno najrevnejših območij na svetu, ki se sooča s hudimi težavami, povezanimi 
s človekovimi pravicami, uveljavljanjem načela pravne države, varnostjo in oboroženimi 
spopadi, pa tudi z gospodarskim in socialnim razvojem; 

B. ker ta resolucija zajema države, opredeljene v Strategiji EU za Sahel, zlasti Mavretanijo, 

                                               
1 UL L 200, 27.7.2012, str. 21
2 UL L 77, 20.3.2013, str. 23
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Mali, Niger ter zadevna območja Burkine Faso in Čada; ker širša geografska in okoljska 
opredelitev Sahela še naprej ostaja bistvenega pomena tudi z vidika skupnih izzivov te 
regije na področju človekovih pravic; ker to poročilo obravnava tudi stanje na področju 
človekovih pravic v Zahodni Sahari in begunskih taboriščih v Tindoufu; 

C. ker se skrajna revščina v tej regiji odraža na lestvici indeksa človekovega razvoja 
Združenih narodov za leto 2012, na kateri se Niger (186. mesto), Čad (184. mesto), 
Burkina Faso (183. mesto) in Mali (182. mesto) uvrščajo med šest najmanj razvitih držav 
na svetu; ker je glede na podatke Združenih narodov stopnja umrljivosti mater v Maliju, 
kjer po ocenah umre 1.100 mater na 100.000 živorojenih otrok, najvišja na svetu; ker sta v 
Poročilu Združenih narodov o človekovem razvoju za leto 2013 Niger in Mali 
izpostavljena kot državi s še posebej visoko stopnjo umrljivosti otrok, mlajših od pet let, 
ki presega 200 smrtnih primerov na 1.000 živorojenih otrok, in kjer matere nimajo 
nikakršne izobrazbe; ker so ocene Svetovne banke glede stopnje vpisa v osnovno šolo za 
Niger in Mali med najnižjimi na svetu in znašajo 62 % oziroma 63 %; ker Evropska 
komisija ocenjuje, da je bilo leta 2013 tveganju lakote podvrženih skupno 10,3 milijona 
oseb na območju Sahela, od katerih je kar 4,2 milijona Malijcev;

D. ker so nezadovoljstvo Tuaregov izkoristile ekstremistične skupine, ki so se v začetku leta 
2012 pridružile uporu sekularnega narodnega osvobodilnega gibanja Azavada (MNLA) 
ter ga nato izrinile; ker so te skupine, zlasti muslimanska skupina Ansar Dine, Al Kajda v 
muslimanskem Magrebu (AQIM) in Gibanje za enotnost in džihad v zahodni Afriki 
(MUAJO), nato izkoristile tudi nestabilnost, ki je nastala zaradi poznejšega državnega 
udara v glavnem mestu Bamako; ker so sistematične kršitve človekovih pravic na severu, 
ki jih spremlja neizbežna življenjska ogroženost malijske države kot take, privedle do 
mednarodnih posredovanj za spodbujanje demokracije, vnovično vzpostavitev pravne 
države in izboljšanje stanja na področju človekovih pravic; 

E. ker Evropska unija Sahelu v zadnjem času posveča vse večjo pozornost, kar dokazuje 
sprejetje Strategije EU za Sahel leta 2011, vzpostavitev misije EU za krepitev 
zmogljivosti (EUCAP Sahel) in imenovanje posebnega predstavnika EU za Sahel; ker 
pristojnosti posebnega predstavnika EU, ki so bile potrjene 18. marca 2013, vključujejo 
tudi krepitev človekovih pravic; 

F. ker je za reševanje zapletenih in medsebojno prepletenih težav potrebno učinkovito 
usklajevanje različnih politik Evropske unije, ki bi prizadevanja EU v zvezi s človekovimi 
pravicami, podporo demokraciji in pravno državo povezalo z njenimi cilji na področju 
kriznega upravljanja, varnostnega sektorja, razvojnega sodelovanja in trajnostnega 
okoljskega razvoja;  

G. ker bo sodelovanje Evropske unije z Afriško unijo (AU), Gospodarsko skupnostjo 
zahodnoafriških držav (ECOWAS), regionalnimi institucijami in organi Združenih 
narodov za človekove pravice tudi v prihodnje predpogoj za plodno zagovarjanje varstva 
in spodbujanje človekovih pravic v Sahelu;

H. ker premirje med maroško vlado in gibanjem Polisario v Zahodni Sahari velja od leta 
1991; ker Združeni narodi Zahodno Saharo obravnavajo kot nesamoupravno ozemlje; ker 
maroške suverenosti na ozemlju Zahodne Sahare ne priznava nobena država; ker 
Demokratično arabsko republiko Saharo trenutno priznava Afriška unija in več kot 45 
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držav članic Združenih narodov, ne priznava pa je Organizacija združenih narodov kot 
taka ali katera koli izmed držav članic Evropske unije; ker Združeni narodi in Evropska 
unija Maroka izrecno ne obravnavata kot okupacijsko silo; ker referendum o statusu 
Zahodne Sahare, glede katerega je bil prvi načelni dogovor sklenjen leta 1988, še vedno ni 
bil izveden;

I. ker so begunska taborišča v alžirskem Tindoufu, ki so bila prvič vzpostavljena pred 
sedemintridesetimi leti, druga najdlje obstoječa taborišča na svetu; ker politični zastoj 
onemogoča vsakršno realno možnost, da bi v bližnji prihodnosti prišlo do prenehanja 
njihovega delovanja ali do preselitve prebivalcev ali njihove vrnitve v domovino;

J. ker je misija Združenih narodov za Zahodno Saharo (MINURSO) edina misija te 
organizacije, katere pristojnosti ne vključujejo področja človekovih pravic in ki ne 
predvideva nikakršnega mehanizma za poročanje o domnevnih kršitvah človekovih 
pravic; ker sta bila kršenja človekovih pravic obtožena tako maroška vlada kot tudi 
gibanje Polisario;

Splošno 

1. izraža globoko zaskrbljenost v zvezi s stanjem človekovih pravic na območju Sahela, ki se 
je poslabšalo zaradi številnih kriz na političnem, socialnem, gospodarskem in ekološkem 
področju; poudarja, da se je na močno prepletene izzive treba odzvati z dobro usklajenimi 
politikami; 

2. ugotavlja, da je stanje na področju človekovih pravic v Sahelu pridobilo večjo pozornost 
mednarodne skupnosti zaradi oboroženega spopada v Maliju in mednarodnega odziva 
nanj; priznava, da je ta spopad privedel do posebnih težav v Maliju, pa tudi do zaostritve 
temeljnih izzivov, s katerimi se ta država in ostala območja v regiji že spopadajo; vendar 
poudarja, da težave v Maliju, ki zahtevajo takojšnje ukrepanje, ne bi smele odvrniti 
pozornosti od dolgotrajnih in razširjenih problemov, ki resno vplivajo na človekove 
pravice na preostalih predelih Sahela, zlasti suženjstva in trgovine z ljudmi, džihadskega 
ekstremizma in radikalizacije, nestabilnega upravljanja in institucionalne korupcije ter 
sistemske in napredujoče revščine;

3. pozdravlja večjo pozornost, ki jo človekovim pravicam namenja politika Evropske unije; 
ugotavlja, da so tudi Združeni narodi sprejeli ukrepe za oblikovanje celovite strategije za 
Sahel, ki vključuje močno razsežnost človekovih pravic; opozarja, da so Evropska unija in 
države na območju Sahela kot podpisnice sporazuma iz Cotonouja prevzele medsebojne 
obveznosti v zvezi z varstvom človekovih pravic in demokratičnih načel, ki temeljijo na 
načelu pravne države ter na preglednem in odgovornem upravljanju;

Človekove pravice v oboroženih spopadih

4. opozarja, da je treba posebno pozornost posvetiti stanju na področju človekovih pravic v 
Maliju, od koder poročajo o resnih kršitvah človekovih pravic, za katere so odgovorne 
oborožene skupine v severnem delu te države; ugotavlja, da domnevni zločini vključujejo 
množična posilstva, pohabljanje, kruto ravnanje in mučenje, etnično nasilje, nagle 
usmrtitve, nezakonite odvzeme prostosti in izrekanje obsodb brez primernega sojenja, 
prisilna izginotja, uporabo otrok vojakov, prisilne poroke, naklepne napade na varovane 
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objekte ter uničevanje in plenjenje tuje lastnine; ugotavlja, da se od januarja 2013 
pojavljajo tudi poročila o kršitvah človekovih pravic tuareških in arabskih skupnosti ter 
ostalih skupin, ki naj bi sodelovale z uporniškimi skupinami ali se z njimi povezovale, za 
katere naj bi bili odgovorni nekateri elementi malijskih varnostnih sil in milic; poziva 
malijske oblasti in njihove mednarodne partnerje, naj posebno pozornost posvetijo novim 
oblikam kršitev človekovih pravic, vključno s povračilnimi ukrepi na podlagi etnične 
pripadnosti, ki so se začele pojavljati od ponovne pridobitve nadzora nad nekaterimi 
območji na severu Malija in ki bi lahko ovirale vzpostavitev miru in sprave, če ne bodo 
ustrezno obravnavane; poziva malijsko vlado, naj v primeru kakršnih koli prihodnjih 
napadov omogoči poročanje o zlorabah in naj pri zasliševanju osumljenih upornikov 
spoštuje ustrezne postopke; ponovno obsoja grozodejstva, ki se izvajajo zoper civilno 
prebivalstvo; opozarja na ugotovitev tožilstva Mednarodnega kazenskega sodišča (ICC), 
ki je presodilo, da obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo, da predstavljajo grozodejstva, 
do katerih prihaja v oboroženih spopadih v Maliju, vojne zločine; poleg tega meni, da bi 
nekatera izmed teh grozodejstev lahko obravnavali kot zločine proti človeštvu; 

5. je zelo zaskrbljen zaradi ocen Urada visokega komisarja Združenih narodov za begunce 
(UNHCR), po katerih naj bi poleg več kot 175.000 beguncev, ki so se zatekli v sosednje 
države, v Maliju živelo še skoraj 300.000 notranje razseljenih oseb; poziva k takojšnjemu 
ukrepanju v tistih begunskih taboriščih, ki naj bi se spopadala z izjemno nezanesljivo 
preskrbo s hrano in zaskrbljujočo stopnjo umrljivosti otrok; poudarja pomen zagotavljanja 
varnosti beguncem in notranje razseljenim osebam ter omogočanja njihovega urejenega 
vračanja v domače skupnosti, kar je bistvenega pomena za narodno spravo;

6. poudarja, da je nasilje zoper civilno prebivalstvo v Maliju najhuje prizadelo ženske; 
posebej obsoja vojne zločine, ki temeljijo na uporabi ugrabitev in posilstev kot orožja; 
pričakuje, da bodo Evropska unija in drugi mednarodni partnerji Malija pri izvajanju 
zavez, ki izhajajo iz resolucij Varnostnega sveta Združenih narodov št. 1325 in 1820 ter iz 
celovitega pristopa EU, tesno sodelovali z malijskimi oblastmi; 

7. je zgrožen nad hudimi kršitvami, ki se v Maliju izvajajo nad otroki, vključno z 
domnevnim izkoriščanjem otrok vojakov, ki naj bi jih uporabljale vse oborožene skupine 
na severu te države; poudarja pomen dodeljevanja zadostnih virov za izvajanje 
demobilizacije in rehabilitacije otrok vojakov; najostreje obsoja spolno nasilje nad dekleti, 
prisilne poroke, ugrabitve in napade na šole in bolnišnice, do katerih je prišlo med 
oboroženimi spopadi v Maliju; opozarja, da primeri prijetja in pridržanja otrok v 
obveščevalne namene predstavljajo nov zaskrbljujoč trend, ki ga je treba obravnavati 
prednostno;

8. obžaluje poskuse uničenja dragocene kulturne dediščine na severu Malija, kjer oborožene 
skupine, ki so že uničile približno 3.000 starodavnih rokopisov, uničujejo tudi starodavna 
sufijska svetišča in druge cenjene spomenike v mestih Timbuktu in Gao; meni, da 
oskrunjenje kulturne dediščine, ki smo mu priča v severnem Maliju, predstavlja vojni 
zločin; pozdravlja in zahteva podporo Evropske unije za akcijski načrt Organizacije 
Združenih narodov za izobraževanje, kulturo in znanost (UNESCO) za obnovo kulturne 
dediščine in zaščito starodavnih rokopisov v Maliju; 

9. pozdravlja dejstvo, da resolucija Varnostnega sveta Združenih narodov št. 2100, ki je bila 
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sprejeta 25. aprila 2013, velik poudarek namenja prav človekovim pravicam in da se za 
njihovo spoštovanje zavzema tudi navodilo za izvajanje mandata misije Združenih 
narodov za večrazsežnostno in celovito stabilizacijo Malija (MINUSMA), ki od 
pripadnikov misije zahteva, da spremljajo vsakršne zlorabe ali kršitve človekovih pravic 
ali mednarodnega humanitarnega prava, zagotavljajo pomoč pri njihovem preiskovanju in 
o njih poročajo Varnostnemu svetu; pozdravlja vključitev usposabljanja na področju 
človekovih pravic v misijo Evropske unije za usposabljanje (EUTM) v Maliju, ki deluje v 
okviru skupne zunanje in varnostne politike (SVOP);

10. pozdravlja številčen afriški kontingent v okviru misije MINUSMA, zlasti pa odločitev 
Afriške unije o dodelitvi opazovalcev za človekove pravice in njihovi umestitvi v to 
misijo; pozdravlja tudi prizadevanja Evropske komisije v zvezi z usposabljanjem dodatnih 
lokalnih opazovalcev v okviru evropskega instrumenta za demokracijo in človekove 
pravice; poziva Evropsko unijo, naj na podlagi te izkušnje pridobi potrebna spoznanja in 
preuči ustrezne načine za zagotavljanje skupine razpoložljivih in usposobljenih 
strokovnjakov, ki bi jih bilo v nujnih razmerah mogoče hitro razmestiti na terenu in ki bi 
oblikovalcem politike Evropske unije po potrebi nudili strokovno svetovanje;

11. pozdravlja sklepe mednarodne konference donatorjev z naslovom „Skupaj za nov Mali“, 
ki je potekala maja 2013; izreka pohvalo malijski vladi za sprejetje načrta za trajnostno 
obnovo Malija (PRED); ponovno poudarja potrebo po vzpostavitvi povezave med 
institucionalno reformo ter opaznim socialnim in političnim razvojem; pozdravlja tudi 
plodno vključevanje regionalnih akterjev;

12. meni, da se je treba boriti proti nekaznovanosti in si prizadevati, da bodo vsi storilci resnih 
kršitev človekovih pravic, ne glede na njihovo pripadnost ali položaj, prevzeli 
odgovornost za svoja dejanja, saj je to bistvenega pomena za zagotavljanje trajnega miru 
in stabilnosti v Maliju; zato pozdravlja dejstvo, da bo malijska vlada zadeve v zvezi z 
nastalim stanjem predložila Mednarodnemu kazenskemu sodišču (ICC) in da bo tožilstvo 
tega sodišča sprožilo postopke za začetek uradnih preiskav; poziva Evropsko unijo in 
ostale mednarodne partnerje Malija, naj vladi pomagajo pri doseganju njenih ciljev na 
področju preiskav in pregona storilcev, odgovornih za zlorabe; poziva malijsko vlado, naj 
preuči možnosti za ustanovitev komisije za resnico in spravo, ki bi sledila južnoafriškemu 
zgledu, da bi spodbudila dialog in okrepila zaupanje med skupnostmi; 

Odgovornost in reforma vladnih, pravosodnih in varnostnih institucij

13. meni, da sedanjih izzivov na področju človekovih pravic v Sahelu ni mogoče ločiti od 
splošne krize upravljanja, ki zajema razširjeno korupcijo v javnem sektorju, oslabljeno 
zagotavljanje osnovnih storitev, slabo uveljavljanje socialnih in ekonomskih pravic, pa 
tudi hude težave na področju uveljavljanja pravne države in ohranjanja učinkovitega 
nadzora meja, ki so še posebej pereče v obsežnih in pogosto redko poseljenih saharskih 
regijah; obžaluje škodo, ki jo je to prizadejalo legitimnosti institucij in političnih sistemov 
v tej regiji; izraža bojazen, da bo v prihodnje prišlo do nadaljnjih sporov ali nemirov, če 
omenjena vprašanja ne bodo ustrezno obravnavana; 

14. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da ti dejavniki prispevajo k razmahu mednarodnega 
organiziranega kriminala in džihadskih mrež na regionalni ravni; izpostavlja hudo 
nevarnost, ki jo te predstavljajo za človekove pravice in stabilnost v regiji, in potrebo po 
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boju proti tovrstnim grožnjam za dobrobit prebivalstva na območju Sahela; je še posebej 
zaskrbljen zaradi „tihotapskih poti“, ki se začenjajo na obalah zahodne Afrike in preko 
celotne celine potekajo od zahoda proti vzhodu in od juga na sever in se uporabljajo za 
prevoz orožja, drog, cigaret in ljudi; ugotavlja, da na območju Sahela obstaja nevarnost, 
da bo zaradi širjenja lahkega orožja libijskega izvora prišlo do nadaljnje destabilizacije; 
obsoja tudi vedno večje število primerov ugrabitev in zajemanja talcev v regiji, ki so se 
izkazali kot izjemno donosen vir zaslužka za hudodelske združbe in teroristične skupine, 
in pozdravlja dejavnosti svetovalne skupine Sveta Združenih narodov za človekove 
pravice o vplivu zajemanja talcev s strani terorističnih skupin na človekove pravice; 
opozarja na vpliv takšnih dejavnosti na širšo regijo in na Evropsko unijo, kamor je 
namenjena večina nezakonite trgovine; 

15. zato meni, da je spodbujanje reform v institucijah, pristojnih za pravosodne, varnostne in 
osnovne storitve v državah na območju Sahela, bistvenega pomena za vnovično 
vzpostavitev pravne države in ustvarjanje boljših pogojev za človekove pravice, trajnostni 
razvoj in legitimnost institucij; spodbuja vlade na območju Sahela, naj nadaljujejo s 
procesom decentralizacije in naj več pristojnosti in virov dodelijo lokalnim oblastem ter 
tako okrepijo njihovo zmogljivost, legitimnost in odgovornost; poudarja zlasti pomen 
jasnih struktur odgovornosti za spodbujanje učinkovitosti in preglednosti in poziva 
Evropsko unijo, naj pri krepitvi mehanizmov za civilni nadzor in pregled sodeluje z 
lokalnimi oblastmi; poudarja, da mora Mali svojemu ministrstvu za pravosodje nujno 
zagotoviti ustrezne človeške in finančne vire, pa tudi strokovno usposabljanje njegovega 
osebja;

16. pozdravlja odločitev Senegala za sodno obravnavo Hissèneju Habréju, nekdanjemu 
čadskemu predsedniku, za vojne zločine, mučenje in zločine proti človeštvu, pa tudi 
sporazum med obema vladama, ki bo senegalskim sodnikom omogočil izvedbo preiskav v 
Čadu; močno spodbuja nadaljnjo odločnost za odpravo kulture nekaznovanosti domnevnih 
vojnih zločincev in kršiteljev človekovih pravic v Čadu in drugod po regiji;

17. spodbuja vse države v regiji, naj se odzovejo na nenehna poročila o domnevnih 
samovoljnih aretacijah, primerih grdega ravnanja, zlorabah in celo mučenju, do katerih 
prihaja, čeprav zakonodaja takšna ravnanja prepoveduje; izraža zaskrbljenost zaradi 
poročil o domnevnih prisilnih izginotjih obsojenih zapornikov v Mavretaniji; je zaskrbljen 
zaradi poročil o izjemno slabih pogojih v nekaterih zaporih v regiji, v katerih so zaporniki 
podvrženi hudemu trpljenju;

Državljanske svoboščine in demokratično upravljanje

18. poudarja, da ukrepi, ki so v okviru sedanjega spora v Maliju nujni za zagotavljanje 
varnosti, ne smejo zmanjšati osrednje vloge vključujočega nacionalnega dialoga, dobrega 
upravljanja in demokratičnih reform, ki predstavljajo gonilno silo politične stabilnosti in 
trajnosti v tej regiji; ugotavlja, da so ta vprašanja neločljivo povezana z izboljšanjem 
stanja na področju razvoja in človekovih pravic; 

19. podpira zaveze iz resolucije Varnostnega sveta Združenih narodov glede nudenja pomoči 
prehodni oblasti v Maliju pri izvajanju načrta za popolno obnovo ustavnega reda, 
demokratično upravljanje in narodno enotnost; meni, da je treba nujno vzpostaviti pogoje, 
ki bodo omogočili izvedbo verodostojnih volitev v skladu z mednarodnimi standardi ; 
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poudarja potrebo po premagovanju izzivov glede ureditve glasovanja v taboriščih za 
begunce in notranje razseljene osebe, s čimer bi se izognili nadaljnji politični 
marginalizaciji; poziva k takojšnjemu ukrepanju malijske vlade in njenih mednarodnih 
partnerjev glede tega vprašanja; poudarja potrebo po zagotavljanju varne udeležbe žensk v 
volilnem postopku; 

20. poziva malijsko vlado in mednarodno skupnost, naj upoštevata izkušnje iz 
demokratičnega prehoda v Nigru in postopka sprejemanja njegove ustave v obdobju med 
letoma 2010 in 2011, ki zajemajo zlasti obsežna posvetovanja s civilno družbo in ostalimi 
zainteresiranimi stranmi, prizadevanja za spodbujanje politične udeležbe žensk na listah 
kandidatov in podporo partnerjev iz civilne družbe pri izvajanju opazovanja volitev s 
strani državljanov, izobraževanja volivcev in drugih dejavnosti; poudarja, da je nadaljnja 
podpora Nigru pomembna za celotno območje Sahela, da bi okrepili zaupanje tamkajšnjih 
državljanov v demokratični sistem in spremljali izvajanje novih ustavnih zahtev po 
povečanju preglednosti in boju proti korupciji v upravljanju sektorja ekstraktivnih 
dejavnosti; 

21. poudarja, da je treba na območju Sahela podpirati zagovornike človekovih pravic, 
neodvisno civilno družbo in svobodne medije, ki predstavljajo odločilne dejavnike v 
življenju demokratične družbe, zlasti v času volitev; 

Razvoj, humanitarna pomoč in človekove pravice

22. z vso resnostjo opozarja na skrajno in razširjeno revščino v Maliju, Nigru, Čadu in 
Burkini Faso ter priznava, da ta škoduje možnostim za uveljavljanje človekovih pravic; 
izraža globoko zaskrbljenost zaradi visokih stopenj umrljivosti mater in otrok, mlajših od 
pet let, v tej regiji; izpostavlja ugotovitve Združenih narodov, ki kažejo, da so stopnje 
umrljivosti pri bolje izobraženih materah nižje, in poziva k zagotavljanju splošnega 
izobraževanja; poudarja, da hitra rast prebivalstva dodatno obremenjuje zmogljivost vlad 
za zagotavljanje varstva najosnovnejših ekonomskih in socialnih pravic; 

23. poudarja medsebojno odvisnost razvoja, demokracije, človekovih pravic, dobrega 
upravljanja in varnosti v Sahelu; ponovno izraža podporo pristopu, ki temelji na 
človekovih pravicah, in demokratični odgovornosti v okviru razvojnega sodelovanja, ki 
temeljita na izkoriščanju lokalnega sodelovanja in znanja za doseganje razvojnih ciljev v 
praksi, kakor tudi podporo trdnim, učinkovitim in neodvisnim mehanizmom za 
spremljanje izvrševanja, ki vključujejo parlamente, druga predstavniška telesa, ki 
dejansko zastopajo državljane, in civilno družbo na nacionalni in mednarodni ravni; prav 
tako poudarja potrebo po boju proti korupciji za krepitev legitimnosti institucij in soočanje 
z vedno večjimi razvojnimi izzivi v tej regiji; obenem poudarja pomen svobodne in 
organizirane civilne družbe in medijev za spremljanje zlorab in poročanje o njih;

24. z vso resnostjo opozarja na pogoste prehrambene krize in druge izredne humanitarne 
razmere na območju Sahela in na njihov vpliv na najosnovnejše človekove pravice; 
pozdravlja intenzivno vključevanje Evropske unije in njenih držav članic v prizadevanja 
za rešitev humanitarne krize v Sahelu; vendar poudarja, da je treba humanitarne dejavnosti 
usklajevati z dolgoročnejšo podporo Evropske unije v okviru razvojnega sodelovanja in 
varstva človekovih pravic;
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Stanje na področju človekovih pravic žensk, otrok in manjšin

25. najostreje obsoja nadaljevanje suženjstva v Mavretaniji; je zgrožen nad podatki, ki kažejo, 
da naj bi v Mavretaniji skoraj 20 % prebivalstva živelo v suženjstvu, ki je zakoreninjeno v 
togem kastnem sistemu, čeprav je ta država suženjstvo uradno prepovedala leta 1981 in ga 
leta 2007 uvrstila med kazniva dejanja; ugotavlja, da mavretanska vlada zelo nerada 
priznava nadaljnji obstoj močno razširjenega suženjstva in da je bil sodni pregon proti 
lastniku sužnjev doslej po podatkih uspešen le v eni zadevi; poziva mavretansko vlado, 
naj izpolni svoje nacionalne in mednarodne pravne zaveze in obveznosti glede učinkovite 
odprave vseh oblik suženjstva; prav tako poziva mavretanske oblasti, naj prenehajo 
nadlegovati lokalne organizacije civilne družbe, ki si prizadevajo za odpravo suženjstva; 
poziva Komisijo in države članice, naj še naprej podpirajo dejavnosti mavretanskih in 
mednarodnih organizacij, ki se borijo proti suženjstvu, vključno s posebnim poročevalcem 
Združenih narodov (UNSR) za sodobne oblike suženjstva; 

26. poleg tega z veliko zaskrbljenostjo ugotavlja, da je suženjstvo prisotno na širšem območju 
Sahela in da je prisilnemu delu podvržen precejšen delež prebivalstva v Maliju, Nigru in 
drugod; poziva pristojne nacionalne in mednarodne organe, naj ukrepajo v zvezi s tem –
pri čemer naj posebno pozornost namenijo položaju in ranljivosti žensk in deklet – ter naj 
zagotovijo pomoč za rehabilitacijo in ponovno vključevanje žrtev, zbiranje podatkov in 
organizacijo kampanj za ozaveščanje javnosti;

27. izraža globoko zaskrbljenost zaradi podatkov o delu otrok v malijskih rudnikih zlata, 
kmetijstvu in gozdarstvu, kjer naj bi delali tudi otroci, stari le šest let; ugotavlja, da 
malijska zakonodaja prepoveduje delo otrok, in opozarja na posebej nevarno naravo dela 
pri pridobivanju zlata; zato poziva malijske oblasti, naj izvedejo predloge iz svojega 
akcijskega načrta za boj proti delu otrok (PANETEM), sprejetega junija 2011, in naj 
dejavneje spodbujajo splošno izobraževanje; poziva Evropsko unijo, naj si skupaj z 
Mednarodno organizacijo dela (ILO) in drugimi nacionalnimi in mednarodnimi 
organizacijami prizadeva za popolno izkoreninjenje dela otrok v Maliju;

28. je zelo zaskrbljen zaradi poročil o ugrabitvah otrok zaradi odkupnine ali prodaje, ki 
prihajajo iz Čada; ugotavlja, da so otroci žrtve trgovine z ljudmi zaradi prisilnega dela in 
spolnega izkoriščanja tako znotraj te regije kot tudi v tujini; poleg tega ugotavlja, da je v 
nekaterih primerih prišlo do ugrabitve otrok in njihove prodaje mednarodnim agencijam 
za posvojitve;

29. ugotavlja, da se ženske in dekleta na večini območij te regije spopadajo z diskriminacijo, 
ki se odraža v prisilnih porokah, porokah otrok, spolnem izkoriščanju, nezadostnem 
izobraževanju in razširjenem pohabljanju ženskih spolnih organov, vključno z 
infibulacijo, do česar prihaja zlasti v Čadu; poziva Evropsko unijo, naj skupinam za 
pravice žensk in civilni družbi pomaga pri odpravljanju zatiranja in zagotavljanju, da bodo 
ženske lahko živele v skladu s svojo svobodno izbiro;

30. pozdravlja ureditev pravnega statusa istospolnih zvez v Maliju, Nigru, Čadu in Burkini 
Faso; vendar obžaluje diskriminacijo, ki je v družbi še vedno prisotna; upa, da se bodo 
osebe, ki so bile med uporom v severnem Maliju zatirane, lahko ponovno varno vključile 
v družbo; izraža globoko zaskrbljenost, ker so zveze lezbijk, gejev, biseksualcev in 
transseksualcev (LGBT) v Mavretaniji še vedno kaznive; poziva mavretansko vlado, naj 
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pri reformi zakonodaje sodeluje s civilno družbo in prispeva k izboljšanju življenja 
lezbijk, gejev, biseksualcev in transseksualcev;

31. meni, da je obravnava stanja in razvoja tuareškega ljudstva, ki temelji na pravicah in ki 
zgodovinske krivice obravnava pošteno, bistvenega pomena za zagotavljanje miru in 
razvoja na območju Sahela; pozdravlja razvoj dogodkov glede tega vprašanja v Nigru, 
vendar poziva vse države z znatnim deležem tuareškega prebivalstva, naj sodelujejo s 
predstavniki skupnosti, da bi na politični in institucionalni ravni rešile težave, povezane z 
nerazvitostjo in sovraštvom; poleg tega ugotavlja, da je za območje celotnega Sahela 
značilna velika kulturna raznolikost; spodbuja vlade v tej regiji, naj v socialni in politični 
dialog vključijo predstavnike vseh kultur;

Priporočila za politiko Evropske unije za Sahel

32. pozdravlja imenovanje posebnega predstavnika EU za Sahel in poudarjen element 
človekovih pravic, ki je del njegovega mandata; pričakuje, da bo nov posebni predstavnik 
EU vzpostavil tesno sodelovanje s posebnim predstavnikom EU za človekove pravice, 
tožilstvom Mednarodnega kazenskega sodišča (ICC), Uradom visokega komisarja 
Združenih narodov za človekove pravice (OHCHR) ter zagovorniki in opazovalci na 
področju človekovih pravic v tej regiji; 

33. poudarja pomen izvajanja zavez Evropske unije na področju človekovih pravic, vključno z 
njenimi smernicami o otrocih v oboroženih spopadih, o nasilju nad ženskami in deklicami 
ter preprečevanju vseh vrst diskriminacije proti njim, o spodbujanju spoštovanja 
mednarodnega humanitarnega prava ter o zaščiti civilistov, ki sodelujejo v misijah in 
operacijah skupne varnostne in obrambne politike (SVOP), kakor tudi politike Evropske 
unije za celovit pristop k izvajanju resolucij Varnostnega sveta Združenih narodov št. 
1325 in 1820 o ženskah, miru in varnosti; 

34. ugotavlja, da strategija EU za Sahel človekovih pravic, pravne države in podpore 
demokraciji, ki so bistvenega pomena za spodbujanje povezave med razvojem in 
varnostjo, na kar se ta strategija osredotoča, še vedno ne postavlja v ospredje; poziva 
institucije Evropske unije, naj v kratkem pričnejo sodelovati, da bi v strategijo vnesle 
ustrezne spremembe;

35. pozdravlja vključitev poudarjene razsežnosti človekovih pravic v predlog celovite in 
integrirane strategije Združenih narodov in poziva Evropsko unijo, naj še naprej 
zagotavlja svojo podporo; kljub temu poudarja, da sta vedno večje sodelovanje Evropske 
unije z afriškimi regionalnimi akterji, kot so Afriška unija (AU), Gospodarska skupnost 
zahodnoafriških držav (ECOWAS) in Unija arabskega Magreba, ter njeno vključevanja v 
afriške regionalne mehanizme za človekove pravice bistvenega pomena za doseganje 
trajnega napredka pri izvajanju pobud na področju človekovih pravic in demokracije v 
Sahelu;

Vprašanja človekovih pravic v Zahodni Sahari in begunskih taboriščih v Tindoufu

36. ugotavlja, da poročilo generalnega sekretarja Združenih narodov o razmerah v Zahodni 
Sahari, ki je bilo objavljeno aprila 2013, poudarja, da je obravnava spora v Zahodni Sahari 
v okviru širše strategije za Sahel bistvenega pomena in da bo vprašanje človekovih pravic 
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tudi v prihodnje pomembno za kakršno koli rešitev tega spora; poleg tega opozarja, da 
številni opazovalci ugotavljajo, da spor v Sahelu in skupine, ki v njem sodelujejo, 
predstavljajo nevarnost za nadaljnjo destabilizacijo Zahodne Sahare; 

37. poudarja, da je treba človekove pravice v Zahodni Sahari obravnavati ne da bi pri tem 
napovedovali kakršno koli politično rešitev ali izražali stališča o morebitnih rešitvah; 
kljub temu ponovno poudarja, da je pravica do samoodločbe temeljna človekova pravica, 
kot to določa člen 1 Mednarodnega pakta Združenih narodov o državljanskih in političnih 
pravicah; prav tako opozarja na resolucijo Varnostnega sveta Združenih narodov št. 1754, 
ki pogodbenice poziva, naj pogajanja začnejo v dobri veri, brez postavljanja pogojev in z 
namenom doseganja pravične, trajne in obojestransko sprejemljive politične rešitve, ki bo 
prebivalstvu Zahodne Sahare zagotovila pravico do samoodločbe; izraža bojazen, da bo 
25 letna zamuda pri izvedbi referenduma okrepila odtujenost ljudstva Sahrawi in povečala 
možnosti za nasilje, zlasti med mladimi; 

38. izraža globoko zaskrbljenost zaradi nedavnega poročila posebnega poročevalca Združenih 
narodov za mučenje, ki je našel dokaze o tem, da so bili maroški uradniki vpleteni v 
pridržanja posameznikov zaradi političnih razlogov, mučenje in posiljevanje zapornikov 
iz ljudstva Sahrawi, ugrabitve protestnikov, ki so jih nato pustili v puščavi in jih tako 
ustrahovali, ter v namerno in pogosto nadlegovanje zagovornikov neodvisnosti, tudi na 
njihovih domovih; opozarja tudi na razširjene navedbe o prisilnih izginotjih in nepoštenih 
sojenjih; opozarja zlasti na razpustitev taborišča protestnikov Gdeim Izik novembra 2010, 
kjer je hudo nasilje zahtevalo življenja Maročanov in pripadnikov ljudstva Sahrawi, in na 
poznejše sojenje 25 pripadnikom ljudstva Sahrawi, med katerimi so bili večinoma znani 
aktivisti za človekove pravice, ki je potekalo februarja 2013; ugotavlja, da Maroko vztraja 
pri tem, da so njegove oblasti zagotovile pošteno sojenje in ustrezne sodne postopke, in da 
so nekateri mednarodni opazovalci predstavili pozitivne zaključke, vendar obenem 
opozarja na pomisleke posebnega poročevalca Združenih narodov glede izvajanja 
postopka pred vojaškim sodiščem, domnevnega mučenja in dejstva, da maroške oblasti 
teh navedb niso preiskale; ugotavlja, da so nekatere nevladne organizacije in opazovalci 
na področju človekovih pravic opozorili na domnevno politično motivirane sodne 
pregone, pomanjkljive dokaze in pretirane kazni v tej zadevi; zato poziva maroške oblasti, 
naj si skupaj s civilno družbo in ostalimi akterji prizadeva za zagotavljanje preglednosti in 
pravičnosti sodnih postopkov in za preiskavo in pregon varnostnega osebja, ki naj bi 
sodelovalo pri samovoljnem pridržanju, mučenju in drugih zlorabah pooblastil; 

39. ponovno opozarja na pomisleke, izražene v poročilu Urada Visokega komisarja Združenih 
narodov za človekove pravice (OHCHR) iz leta 2006, o omejevanju svobode govora, 
združevanja in zbiranja v Zahodni Sahari; ugotavlja, da Maroko po lastnih trditvah 
dovoljuje sedeče proteste in druge oblike protestov; obžaluje, da se Maroko poslužuje 
očitnega institucionalnega oviranja nevladnih organizacij, ki zagovarjajo neodvisnost, s 
preprečevanjem njihove zakonite registracije in priznavanja; obsoja kazni za „ogrožanje 
maroške ozemeljske celovitosti“, ki so pogosto stroge in se domnevno uporabljajo za 
ustrahovanje pripadnikov ljudstva Sahrawi, ki neodvisnost zagovarjajo na miren način; 
opozarja na ugotovitve neodvisne strokovnjakinje Združenih narodov za kulturne pravice, 
ki kažejo, da maroške oblasti zatirajo nekatere vidike kulture ljudstva Sahrawi, in se 
pridružuje njenemu pozivu k odpravi takšnih ukrepov in spodbujanju kulturne 
raznolikosti;
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40. pozdravlja znaten razvoj na področju gospodarstva in infrastrukture, ki ga je maroška 
vlada dosegla v Zahodni Sahari; kljub temu je še vedno zaskrbljen zaradi nerešenega 
spora glede izkoriščanja naravnih virov na tem ozemlju, zlasti v zvezi z rudniki fosfatnih 
kamnin, ribolovom in predhodnimi raziskavami nahajališč nafte; opozarja na priporočila 
podsekretarja Združenih narodov za pravne zadeve iz leta 2002, ki izpostavljajo 
neodtujljive pravice prebivalstva Zahodne Sahare do naravnih virov na njihovem ozemlju 
in določajo, da bo nadaljnje raziskovanje, ki ne bo potekalo v skladu z interesi in željami 
prebivalstva v Zahodni Sahari, obravnavano kot nezakonito; zato poudarja, da bi morali 
blago in vire iz Zahodne Sahare izvzeti iz vseh trgovinskih sporazumov med Marokom in 
Evropsko unijo, razen ko je soglasje ljudstva Sahrawi in njegove koristi mogoče jasno 
dokazati; izraža zlasti pomisleke, da Evropska unija z Marokom ne bi smela skleniti 
novega sporazuma o ribištvu, dokler to sporno vprašanje ne bo rešeno; 

41. ugotavlja, da je zaradi protipehotnih min v Zahodni Sahari od leta 1975 tragično umrlo 
najmanj 2.500 oseb in da te še vedno ogrožajo več tisoč nomadov iz ljudstva Sahrawi in 
predstavljajo veliko oviro za rešitev spora in ureditev razmer za begunce v Zahodni 
Sahari; zato pozdravlja dejavnosti misije Združenih narodov za Zahodno Saharo 
(MINURSO), maroške kraljeve vojske, delovne skupine za protipehotne mine in drugih 
akterjev na področju kartiranja in čiščenja prizadetih območij ter vse akterje spodbuja, naj 
si v čim večji meri prizadevajo za izobraževanje prebivalstva, nudenje pomoči žrtvam in 
odstranjevanje preostalega streliva;

42. izraža globoko zaskrbljenost zaradi dolgotrajne revščine ter pomanjkanja osnovnih 
storitev in ustrezne namestitve v begunskih taboriščih v bližini Tindoufa, s katerimi 
upravlja gibanje Polisario; ponovno izpostavlja priporočila posebnega poročevalca 
Združenih narodov o ustrezni nastanitvi, v skladu s katerimi je treba ureditvi razmer 
nameniti zadostna mednarodna sredstva; v zvezi s tem opozarja na pomanjkanje jasnih 
dokumentov o natančnem številu prebivalstva v Tindoufu in poziva oblasti, naj izvajajo 
ali omogočajo redne popise ali formalno registracijo prebivalstva;

43. je zaskrbljen, ker so številni begunci v Tindoufu zaradi revščine, ki jo spremlja 
pomanjkanje dolgoročnih priložnosti, izpostavljeni radikalizaciji po zgledu verskih 
fundamentalistov; opozarja na prepustnost meja v regiji, zaradi česar obstaja nevarnost 
globljega prodiranja džihadskih skupin iz severnega Malija in ostalih predelov v begunska 
taborišča; zato poudarja, da je zagotavljanje varnosti v taboriščih izjemnega pomena;

44. ugotavlja, da četudi najnovejša poročila opazovalcev, Urada visokega komisarja 
Združenih narodov za človekove pravice (OHCHR), Centra Roberta F. Kennedyja za 
pravosodje in človekove pravice in organizacije Human Rights Watch vsebujejo le malo 
dokazov o sistemskih in institucionalnih kršitvah človekovih pravic v begunskih 
taboriščih, številni akterji, vključno z maroško vlado, maroškimi nevladnimi 
organizacijami in nekaterimi nekdanjimi prebivalci Tindoufa, vseeno navajajo, da naj bi 
organi gibanja Polisario prebivalcem omejevali svobodo izražanja in gibanja, se 
posluževali suženjstva ali ga dovoljevali, silili otroke v poroke in razdruževali družine ter 
njihove otroke pošiljali na vojaško usposabljanje na Kubo; ugotavlja, da gibanje Polisario 
odločno zavrača tovrstne obtožbe in trdi, da so te politično motivirane; zato gibanje 
Polisario poziva, naj neodvisnim opazovalcem na področju človekovih pravic omogoči 
poln, reden in prost dostop do begunskih taborišč; na podlagi dokazov o nekaterih 
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primerih zasužnjevanja s strani zasebnikov tako v Tindoufu kot tudi v Zahodni Sahari 
poziva gibanje Polisario in maroške oblasti, naj podvojijo svoja prizadevanja za odpravo 
takšnega ravnanja in rehabilitacijo žrtev;

45. pozdravlja prizadevanja za izboljšanje dokumentacije o domnevnih kršitvah človekovih 
pravic v Zahodni Sahari, zlasti z ustanovitvijo maroškega nacionalnega sveta za 
človekove pravice (CNDH), ki ima svoje prostore v mestih Laayoune in Dakhla; je 
seznanjen s pozitivnim delovanjem sveta CNDH in poziva maroško vlado, naj prispeva h 
krepitvi njegove neodvisnosti in pristojnosti in zagotovi izvajanje njegovih priporočil; 
prav tako pozdravlja povabila, ki jih Maroko pošilja priložnostnim mednarodnim 
delegacijam, tudi posebnemu poročevalcu Združenih narodov za mučenje, in sprejemanje 
teh delegacij s strani Maroka, ter poziva vse zadevne strani, naj tudi v prihodnje 
sodelujejo z organi Združenih narodov za človekove pravice; 

46. kljub temu opozarja na hude in sporne obtožbe tako zoper maroško upravo kot tudi zoper 
upravo gibanja Polisario in ponovno izpostavlja nedavne poudarke generalnega sekretarja 
Združenih narodov v zvezi z neodvisnim, nepristranskim, celovitim in trajnim 
spremljanjem stanja človekovih pravic tako v Zahodni Sahari kot tudi v begunskih 
taboriščih; v zvezi s tem ugotavlja, da Združeni narodi aprila 2013 mandata misije 
MINURSO niso nadgradili s krepitvijo človekovih pravic; spodbuja Združene narode, naj 
to storijo, ali pa naj ustanovijo novo, stalno in neodvisno telo za človekove pravice, ki bo 
zadolženo za spremljanje splošnega stanja na področju človekovih pravic, za poročanje o 
njem in za preiskovanje posameznih pritožb; poziva takšno telo, naj v svoje dejavnosti 
vključi tudi območje Zahodne Sahare, ki je pod nadzorom Maroka, begunska taborišča v 
Tindoufu in ostala ozemlja, ki so pod nadzorom gibanja Polisario;

47. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, podpredsednici 
Komisije/visoki predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, posebnima 
predstavnikoma EU za človekove pravice oziroma za območje Sahela, državam članicam 
Evropske unije, vladam in parlamentom držav na območju Sahela, Maroku, Alžiriji in 
gibanju Polisario, generalnemu sekretarju in Varnostnemu svetu Združenih narodov, 
visokemu komisarju Združenih narodov za človekove pravice, predsedujočemu Afriški 
uniji in generalnemu sekretarju Komisije ter predsedujočemu Gospodarski skupnosti 
zahodnoafriških držav (ECOWAS) in predsedniku Komisije.


